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Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 Sing aloud unto God our strength: make a joyful noise unto the God of Jacob.

ּ רנְיִנו הַ
Sing aloud

H7442

י לאֵלֹהֵ
unto God

H430

ּ נו ֵּ עוזּ
our strength

H5797

ּ יעו רִ הָ
make a joyful noise

H7321

י לאֵלֹהֵ
unto God

H430

יעֲַקֹֽב׃
of Jacob

H3290

2 Take a psalm, and bring hither the timbrel, the pleasant harp with the psaltery.

ּ שְֽׂאו
Take
H5375

מְרהָ ִ ז
a psalm

H2172

ּ ותּנְו
and bring

H5414

ף תֹ
hither the timbrel

H8596

וֹר ּ כנִּ
harp
H3658

ים נעִָ
the pleasant

H5273

עִם
H5973

נבָֽלֶ׃
with the psaltery

H5035

3 Blow up the trumpet in the new moon, in the time appointed, on our solemn feast

day.

ּ ו תּקְִע
Blow up

H8628

דֶשׁ בחַֹ
in the new moon

H2320

ר שׁוֹפָ
the trumpet

H7782

סֶה ֵּ כ ַּ ב
in the time appointed

H3677

וֹם ליְ
day
H3117

ּ׃ חַגנֵּֽו
on our solemn feast

H2282
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4 For this was a statute for Israel, and a law of the God of Jacob.

י ִּ כ
H3588

ק חֹ
For this was a statute

H2706

ל ליְִשְׂראֵָ
for Israel

H3478

ואּ ה
H1931

ט שְׁפָּ מִ
and a law

H4941

י לאֵלֹהֵ
of the God

H430

יעֲַקֹֽב׃
of Jacob

H3290

5 This he ordained in Joseph for a testimony, when he went out through the land of

Egypt: where I heard a language that I understood not.

דותּ׀ עֵ
for a testimony

H5715

ף וֹסֵ ביִּֽה
in Joseph

H3084

וֹ שָׂמ
This he ordained

H7760

צאֵתוֹ בְּ
when he went out

H3318

עַל
H5921

רץֶ אֶ
through the land

H776

יִם מִצרְָ
of Egypt

H4714

ת שְׂפַ
a language

H8193

לֹא
H3808

עְתּיִ ידַָ
that I understood

H3045

אֶשְׁמָֽע׃
where I heard

H8085

6 I removed his shoulder from the burden: his hands were delivered from the pots.

וֹתיִ הֲסִיר
I removed

H5493

בלֶ מִסֵּ
from the burden

H5447

וֹ שִׁכמְ
his shoulder

H7926

יו פָּ ַּ כ
his hands

H3709

ודּ ּ מִד
from the pots

H1731

תּעֲַבֹֽרנְהָ׃
were delivered

H5674

7 Thou calledst in trouble, and I delivered thee; I answered thee in the secret place of

thunder: I proved thee at the waters of Meribah. Selah.

ה בצַּרָָּ
in trouble

H6869

אתָ קָרָ
Thou calledst

H7121

ָּ ך ֶ לצְּ ואֲָחַ
and I delivered

H2502

ָ עֶנךְ אֶ
thee I answered

H6030

תרֶ בסְֵּ
thee in the secret place

H5643

עַם רַ
of thunder

H7482

ָ אֶבחְָֽנךְ
I proved

H974

עַל
H5921

י מֵ
thee at the waters

H4325

ה מְריִבָ
of Meribah

H4809

סֶֽלהָ׃
Selah
H5542
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8 Hear, O my people, and I will testify unto thee: O Israel, if thou wilt hearken unto

me;

תּשְִֽׁמַֽע
Hear
H8085

י מִּ עַ
O my people

H5971

ידָה ואְָעִ
and I will testify

H5749

ְ ך ָּ ב
H0

ל שְׂראֵָ יִ
unto thee O Israel

H3478

אִם
H518

תּשְִֽׁמַֽע
Hear
H8085

ליִֽ׃
H0

9 There shall no strange god be in thee; neither shalt thou worship any strange god.

לֹֽא
H3808

ה ֶ יִהְי
H1961

ָ ך בְ
H0

ל לאְֵ
god
H410

ר ָ ז
There shall no strange

H2114

א ולְֹ
H3808

ה ֶ שְׁתּחֲַו תִ
be in thee neither shalt thou worship

H7812

ל לאְֵ
god
H410

נכֵרָֽ׃
any strange

H5236

10 I am the LORD thy God, which brought thee out of the land of Egypt: open thy

mouth wide, and I will fill it.

י׀ אָנֹכִ
H595

ה ָ ו יהְ
I am the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

ָ ֽמַּעַלךְ הַ
which brought

H5927

רץֶ מֵאֶ
thee out of the land

H776

יִם מִצרְָ
of Egypt

H4714

הַרחְֶב
wide
H7337

ָ יך פִּ
open thy mouth

H6310

ּ׃ ואֲַמַלאְֵֽהו
and I will fill

H4390

11 But my people would not hearken to my voice; and Israel would none of me.

ולְֹא
H3808

ע שָׁמַ
would not hearken

H8085

י עַמִּ
But my people

H5971

י לקְוֹלִ
to my voice

H6963

ל יִשְׂראֵָ ְ ו
and Israel

H3478

לֹא
H3808

בהָ אָ
would

H14

ליִֽ׃
H0
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12 So I gave them up unto their own hearts' lust: and they walked in their own

counsels.

ּ ֽאֲשַׁלחְֵּהו ָ ו
So I gave them up

H7971

ותּ בשְִּׁריִר
lust
H8307

ם ָּ לבִ
unto their own hearts

H3820

ּ ו לכְ ֵ י
H1980

במְּֽוֹעֲצוֹתיֵהֶֽם׃
in their own counsels

H4156

13 Oh that my people had hearkened unto me, and Israel had walked in my ways!

ּ ו ל
Oh
H3863

י מִּ עַ
that my people

H5971

עַֽ שֹׁמֵ
had hearkened

H8085

י לִ
H0

ל שְׂראֵָ יִ
unto me and Israel

H3478

י בדְִּרכַָ
in my ways

H1870

ּ׃ יהְַלכֵּֽו
had walked

H1980

14 I should soon have subdued their enemies, and turned my hand against their

adversaries.

מְעַט ִּ כ
I should soon

H4592

ם אוֹיבְיֵהֶ
their enemies

H341

יעַ ִ אַכנְ
have subdued

H3665

ל ועְַ
H5921

ם ריֵהֶ צָ
against their adversaries

H6862

יב אָשִׁ
and turned

H7725

י׃ ידִָֽ
my hand

H3027

15 The haters of the LORD should have submitted themselves unto him: but their time

should have endured for ever.

י מְשַׂנאְֵ
The haters

H8130

הוהָ ְ י
of the LORD

H3068

ּ יכְחֲַֽשׁו
should have submitted

H3584

וֹ ל
H0

י ויִהִ
H1961

ם עִתָּ
themselves unto him but their time

H6256

לעְוֹלםָֽ׃
should have endured for ever

H5769
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16 He should have fed them also with the finest of the wheat: and with honey out of

the rock should I have satisfied thee.

ּ ֽיאֲַּכיִלהֵו ַ ו
He should have fed

H398

לבֶ מֵחֵ
them also with the finest

H2459

ה חִטָּ
of the wheat

H2406

ורּ ּ מִצ ּ ו
out of the rock

H6697

שׁ ְּבַ ד
and with honey

H1706

אַשְׂביִּעֶֽך׃ָ
should I have satisfied

H7646
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